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COMMERZBANK»

Smlouva 0 vystaveni zziruky/Agreement on Issuance ofa Guarantee
23 (iéclcm yystaveni bankovni 7aruky (dale Jen ”Zaruku‘“) LlZaVlrfljll/H order to issue a bank guarantee (hereinafter only .. Guarantee ”)

Jméno a adi‘csa“ Name and address: COMMERZBANK Akticngescllschaft,
se sidlem Kaiserstrasse 16, Frankfurt nad Mohancm. Spolkovfi

LOM PRAHA TRADE as, republika Némccko 1“ with its seat at Kaiserstrasse 16. 603/] .l‘i‘afllffitri

Tiskai'skz't 270/8‘ Malesice acand am Main, Federal Republir ofGermany. zapsana u obchodniho rejstiiku

108 00 Praha 10 Obvodniho soudu vc Frankfurlu nad Mohancm pod ét’slcm ! entered in
the Commercial Register at the District Court Frankfitrt am Main under

16 ldentNa: 028 81 845 Emu me B 3200a
podnikajtci \ Ceské republica- prosti‘cdmctyim sve’ p0hoélwioperating in
the (Eech Republic through its branch

zapsané v ObChodnim reystiiku u Méstskc’ho snudu v Pi‘aze. v oddilu B. COM MERZBANK Akticngesellschaft. poboika Praha,

\rloika 19701 ’entered in the Commercial Register at the Municipal 5e sidlcm s’ with its seat at Jugoslzivské 934'). Vinohmdy. 120 ()0

Court Prague, under Seetion 8, Entry 1970/ Praha 2‘ 1C" / IdentNo, 47 0| ()9 21. mpsané y Obchodmm rejst‘riku u
Méstského soudu V Praze. v oddilu At Vloika 7341 l entered in the

(daile‘yen ..Piikazce“/heretttafier only the ,.Applieant") Commercial Register at the Munictpal Court Prague, under Section .4
Entry 734]

( da1c jen “Banka'v’hcreinafi‘er only the ., Bank “)

smlouvu 0 vystaveni zziruky1dalejen ,Smlouva“) podle ustanm'eni §§ 2430 a nésl. Obéanského zékonfku (zékon ('3 8932012 Sb.) a l’odminek pro zt'aruéni obchody

COMMERZBANK Akttengesellschafit poboéka Praha i conclude the Agreement on Issuance Ufa Guarantee (hereinafter only “Agreement",t in aceordanee with the

provisrons of the Articles 2430 and thefltllon'tng of the Civil Code (Aer No 892012 Call) and in accordance with the Conditions for Guarantee Business of

COMMERZBANK A kiiengesellschafl, poboc‘ka Pro/1a.
Zéruka hude \rystavcna nasledoyné /' The Guarantee will he issued ash/lows,

1. Druh Zéruky/Kind oqarantee
X bankovni Zéruka n3 prvrii vyzvu s‘b‘ank Guarantee payable onflrst demand [3 Standby Letter ofCrcdit 1‘ Standby Letter ofCredit D jinéi‘other

Upozurnéni na rizika spojemi se Zérukami vyplatitclnymi "na prvni vizvu": Zéruky a Standby Letter of Credit ohsahuji zvléEtni riziko. Piikazce

podpisem této Smlouvy potvrzuje. ie je mu znémo varovs'mi obsaiené v Podminkt'ich pro zéruini obchody.

Risk notice with regard to Guarantees payable "on first demand": Guarantees and Standby Letters of Credit include special risks. The Applicant by signing

of this Agreement confirms that the corresponding risk notice contained in Conditionsfor Guarantee Business is known to him.

2. 'l‘yp Zéruky/Type oqarantee (la nabidku, Zéruka za poskytnulou 2:71 lohu. Zémka 1.3 provedcni praci, platebni zéruka t‘ (Tender Guarantee, Advance Payment

Guarantee, Per/ormanee Guarantee, Payment Guarantee)

Pcrfonnancc Guarantee

3. Vystaveni / Issuance

ED

4. Provedeni/lssuing

1:1 dopisemtin form ofa letter
IE SWIF'rEMe by SWIFT
1:] \ elektronické podobé (\ piipadé veiejné zaka‘zkyy‘in electronicform (in case ofpublic tender)

1:1 -
5. (Téstka Zéruky/Amount oqarantee

Castka Zérukytw’ Amount of Guarantee* Mirna Zémkyy/(‘urreney Z ceny zakézkyt‘smlouvy v ”/n 1‘ ”vii ofvalue ot‘offcr weantraet

Upozornéni / Notice Piikazce je povineu pmvést svou platbu Bance v méné. ve kleré Banka uskutcénila plalhu Pitjemci Zérukyt t The Applicant is obliged to make

payments towards the Bank in the currency in which payments have been made by the Bank to the Beneficiary of the Guarantee

Zéruka mé zajist‘ovat/ The Guarantee shall cover:

E pouze hlaym' zévazek/Principal liability

D h1avni 73VEZEk (Cz’isika Zamkyt plus zaruém’ phrézku‘ Hera se rovna souttu umku a nakladu tdale jcn Ziruém phraikm il’rincipal liability (amount a} Guarantee) plus

surcharge, wliieh represents the total amount ot'therema/ter Sure/large) interest and costs
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D bcz maximalm hranice pro Zarm‘m phraflxu **/ wt/hont h'nutation at Surcharge 5"”

El 5 max. hranici pro Zélruéni pfirdiku * , ve vy§1 (‘\' méné Zémkwit/z limitation of Surcharge“ 7 to {in currency of'Gnarantee):

* souCeI Custky Ziiruky u Zéruém phrazk} tvoti Zilruénl oblige a )e zak1adem pro Wputet provizc:“thc total 0} amount of Guarantee and .S‘ttrchurge will be charged I.

guarantee account and represents the base ot'calcttlatton ot'gnarantee commission

M V léchto pflpadech budu phs1u§n€1 Zaruéni phréika slanovcna Bankou a souéct 56611;) Ziaruky a [aruém' phmiky ivoh zdruém' obhgo a jc Lakladcm pm \'_\' poCcl ptOVIZC ,

such cases the relevant surcharge is given by the bank and the total otatnonnt at guarantee and Surcharge will he Charged to the guarantee account and represents the

base ot'calculation ot'gttarantee commissimt

6. Doha platnosti Zéruky/b'xpitj' oqaramee

E doba plamosti doedate ofexpiry—

C] jinz'xlolher

Vyvézani Pfikazce ze zévazku je podmméno vyvézénlm Banky re zévazku Z protlz'aruky xahraniém’ korcspondenéni bankou (pouze u m’ruk wstavenych korespondeCni

bankou), The Applicant will he discharged/ram obhgutton after the Bank 1s releasedfi'nm the counter guarantee by a correspondent bank (applicable/”m guarantees

issued by correspondent banks)

7. Pfijemcc Zéruky/Beneficiaty Qméntr sidlo, [Cl Name, address K")

8. Jazyk. ve kterém budc Zt’lruka vystavena r’ Guarantee will be issued in thefollowing language:

[:1 C‘cfinnalCzcch [:1 némi‘ma/(lerman E anghéIma/Engltsh

9. Reference/Reference

[:1 I’hkazce’of/t )pltcant,t

D Pfijemcc Lairukyt‘afBeneficmn'

10. Piesné oznaEeni zévazku ze zé kladniho obchodultransakce zaji§t§né Zérukoulexact description ofguaranteed liability ofthe underlring business/transaction

lPi’cdmét dodzivky v témi jazyce Juko v nahldcc. smlom’é mp t’pflp dodaci lhutalobject of deliver) in the same language as used in the after contract etc, 17'

known expected date ofdelivery)

Contract No. MlCNGJNPSc'O]33019-2020 for provision of MH7 helicopters maintenance services in the amount of USD 950000110

D (‘1510 pfikazu—objcdnévkyv‘ L“ cclkové hodnota objcdnévkyr‘

Order No ficta' _ Order value _ V

D Cislo smlouvyl U celkm‘a smlumi hodnma/

contract No. dd. #fi contract amount #7#

D cqné Soulé? 6/ z/ koncc Iendrul

Rel: at‘tender ,’ t'm'ttation to [71't 7_ dd. Tender closing date

11. Znéni Zairui‘ni IistinylWording of

E slandardm’ texl Banky‘Standard wording of the Bank
[:I text scpsén Piikazcem (VIZ pfilohaVWordlng drafted by Applicant (see annex)

[:1 text piedcpsén Pfijemcem Zémky (\ iz pi'ilohaw Wording drafted by Benefictarr (see annex)

[:1 oslami r‘ other

12. Aplikovatelné praridla (poule pro zahraniini zsiruky) / Applicable Rules (lbrfitreign guarantees only)

[:1 ifidné 9' none
E URDG verzc uéinna kc dni podpisu Smlouvy t URDG version which is tn effect on the date ofstgtttrzg tgreemcnt

D jinzi =‘ 0ther_
Viz 61 9 a 10 Podminck pro réruém obchody, Aplikovatelné pravidla budou pouiila doplfikové, pokud s nimi nejsou v ruzporu. Pokud nebude pruveden v5 §c

uvedcny vfitbér a pokud nebude dohodnuto jinak, nebudou se 1):: bankovni Zéruky aplikovat izidné pravidla. Please ra to No.99 and 10 ofthe (‘onditionsfor

Guarantee Business Applicable rules shall apply in addition thereto, unless their are inconsistent with the ('ondt'tionsfiar Guarantee Business, If no above

mennoned choice is made and unless agreed otherwise no rules will applr to govern the Guarantees.

13. Prévo‘ kterym se Zéruka fidi 1a jurisdikce /Law governing the Guarantee andjurisdiction

El Eeské pram ajurisdikcc soudfl Ceskc’ repuhllky (’zech law an jurisdiction ofthe courts ofthe Czech Republtc

E jiné .1 other pravo Kefiy
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,ni / Notice: V ptipadé volhy jiného nc? éeskcho puiva a jurisdikcic soudiijlny ch. nci na ilzemi Ceské republiky, ncsc Prikazce \‘Scchny néklady a rizika
,4 takovou volbou <’ lfchosen other law as Czech law and otherjurisdicton as jurisdiction ot’the courts ofthe Czech Republic the Applicant bears with such

related costs and risks.

Za'rufni listinu zaslat/Origt’nal oqarantee to be. delivered to
D postou t' 17," mail E kuryrem ’ b1 courier service 1:] p'rcdéno / handing over
1:] c-mailem ve formalu pdfs kvalifikovans'an elcktronickim podpisem i‘ by e-mail in pdt‘fbrmat with qualified electronic signature

Prikazm 1“ Applicant
Piiiemci Zeiruky 9 Beneficiarv
Na c-mailovou adi'csu l at the e-mail address:
kopii ZRt'uky naiun huumgt 11‘11111A1r1‘71/[E

ND
ED

\I'ypIni Banka =‘ to befilled in by the Batik

15. Poplatek za \ystavem' Zérukylissuance commission: —

ZéruEni profile/Guarantee provision: -zEnstky a eventuelni Ztiruéni prirz'liky; ngméné \‘éak _C‘tvrt1emé. uélovano étvrtlctné picdcm
(it; p a, ofthe Guarantee amount and Surcharge. minimum however

16. Chain k tiii 115m E. lDebt't the account No, 1061381 ()0 min / currency USD

17. Zéruka vystavena v rémci smlouV} 0 twin: 5. 1061381001 uzavi‘ené mezi Bankou a I’Fikazcem zcdue—Wznéni
pozdéjiich dodatkfl lThe Guarantee is issued under the Loan agreement No. 106138100] concluded between the Bank and the Applicant dd. 31.01.2018for

aoumm 0f—
Pokud Banka na zakladé bankovni ZiaruLy wstavené na zakladé této Smlouxy prox‘cdc plalby V6 prospéch Pfijemce Zdruky. zatiii touto Castkou béZn)” acct Prikazcc é.
1061381. Dojde-ll v dfisledku tohoto zatiieni k pieCcrpani béineho uctu. povaiuje st: 1010 pieéerpéni m écrpani kontokorcmniho avéru \-' ramcr smlouvy o uvéru
uravrené mczi Piikazccm a Bankou dnr: 31.012018. C‘crpéni kontokorcmniho uvéru .16 moiné pouze za piedpokladu. i6 0d Smlouvy 0 ux‘éru ncbylo odstoupeno nebo
Smlouva 0 L'ivéru nebyla \ypovézena. i‘ If the Bank effects the pavment in favour of the Beneficiarv within t/u'_t?‘aniem)i'k of the Guarantee based on this Agreement, it
will debit this amount to the Applicantis current account No. I (Ml 38 l . If the current account is overdramz as a result oft/its debit entry. this shall be considered an
advance on the current account under Loan agreement concluded between the Bank and Applicant on fill/l .2018, An advance on the current account is possible only
inso/ar the Loan agreement is not Withdrawn or terminated,

18. Dluhy l’iikazcc z télo Smlouvy a na zakladé Ie‘ro Sm1ouvy vystavené Zuruky isou [a]iSIQI‘ty/Applicant's debts related to this Agreement and to the Guarantee issued

within theframework ofthis Agreement are secured asflillows: viz. WSE uvedené smlouva 0 inéru 6 1061381001

Bez ohlcdu 11215112 poskylnuta zajiSténi je Banker oprévnéna v pfipadé. 26 Piikazce uda] nesprzivné lidaje o své majctkové situaci. které pro rozhodovéni Banky 0
poskytnuu' Zéruky mély podstatn)” Vy'znam. nebo doélo. ph'padné hrozi. is doide. k podstatnému zhorscni majetkové Sltuace Prikazce, a firm je ohroieno plnéni jeho
dluhis vfiél Bance. poiadovat Osvubozcni 0d veskerych Bankou prevzatvch povinnosti zc laruk éi vyiadat S1 minima’lnéjejich podloicni penéiitou Jistotou-kauci nebo
mstm'ou pohledavek na V'y‘plalu penéinich prostiedkfi z (iélu ve \ySI ptisluéné Ziiruky )eété pied spiamosti sazkii Prikazcc, Jejichi plnéni jc uhroieno. V ph’padé. ie
Prikazce poiadavky Banky ncsplni, jc Banka oprévnéna provést blokuu veskery'ch new Piikazcc vcdenych u Banky (a zejména neprovadél Prikazcm'y platehni prikazy
a vyplatu hotovosli) a alstatky item a dosle' (thrudy pouiit na splaceni Léchto dlulm Piikazcc. Banka bude Piikazce 0 blokaci (16111 informmat V takovém ptipadé Banka
neodpoxida Ia skody. klcré mohou Ptikazct vzniknout V daslcdku pouiiti jcho finanénich prostiedkfi na splaceni V586 uvcdens'ich dluhfi. i‘ Notwithstanding the granted
collateral the Bank is entitled in case the Applicant made incorrect representations about its financial situation which were materialli relevant to the Bank's decision
concerning the issuance of the Guarantee, or ifa material deterioration in itsfinancial situation occurs or threatens to occur. therebv jeopardising the satisfaction of
obligations towards the Bank the Batik is entitled to request release from obligations assumed by it under the Guarantees or at least request monetan' securitv or
deposit or pledge for the receivables for the pavment of monevfrom the account in the amount of the relevant Guarantee even before the due date oft/2t: Applicants
debts the pavment of which is jenpal‘lGd In case the Applicant does notfulfil the Bank's requirements. the Bank is entitled to block all accounts of the Applicant
maintained with the Bank (in particular refuse execution of the Applicantris payment orders and refitse cash payouts). and apply the credit balances in the accounts and
anv incoming pavments towards repavment ofsuch debts of the Applicant The Bank shall inform the Applicant of’thejact that the accounts have been blocked In such
a case. the Bank shall not be responsiblefor any losses which may be incurred by the Applicant as a result ofthe application of its financial means towards repayment
oftlie aboveAmentioned debts.

l9. Ostatni uj ednéni/Ceneral provisions

Podminky pro zaruéni obchody COMMERZBANK Aknengesellschafi. poboi‘ka Praha jsou ncdilnou souéasti této Smlouvy. Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou
vyhotovenich :1 naby'vé uCinnosti podpisem obou smluvnich stran. Piikazcc poleUJe airmen swim podpisemt Ze obdriel ‘icdno vyhotnveni této Smlouvy. jakoi 1
Pndminek pro zaruéni obchody a Vseobecny'ch obchodnich podminek Banktonditions of Guarantee Business of COMMERZBAN ’ Aktiengesellschafi, pobocka
Praha form an integral part of this Agreement This Agreement is made out in two original counterparts This Agreement is valid by setting the signatures of the
Applicant and the Bank. By setting its signature under this Agreement. the Applicant smiultaneouslv acknowledges receipt ofa copy of the Agreement. a copv of the
Conditions/or Guarantee Bustness ofBank and ofthe General Business Conditions.
Banka a Piikazce SI ujednah. 7c vy1uéuji aplikaci §1799 :1 § 1800 Obéunského [ilkoniku (zakon é 89/2012 Sb) tykajicich SL‘ smluv uzaviranych adhe'znim zpfisobem nu
ruto Smlouvu. The Bank and the Applicant agree to exclude the application ofSections 1799 and 1800 of the Civil Code ( Act No 519/30] 2 Colli. concerning adhesion
contracts. to this Agreement.
Smluvni strany se ve smyslu ustanovcm § 893 Iakona 6, 99/1963 Sb . obéanského soudniho fadu v plamém znéni d0h0d1y, fie pro icScni sporu \znikly’ch z léto Smlouvy
nebo v souvislostl 3 Hi buds prisluén)“ (i) Méstsky" soud V Praze. Je-li pro rozhodovéni Sporu (Jana vécné ptislu§nost krajskych soudu, ncbo (ii) Obvodni soud pro Ptahu
2, 16-11 pro rozhodovémi sporu dima \‘écné piisluénosl okresniho soudu / The Contracting Parties, within the meaning ofSection 89a ofAct No 99,1963. the Rules of
Civil Procedure. as amended, agree that, for the resolution of'disputes arising under or in connection with the present Agreement. jurisdiction shall rest (1) with the
11 Izmictpal Court in Prague (Mes/s19" soua’ v Pram). where regional courts (kt'a/ske' soudy) have jurisdiction to resolve a dispute in respect of the subject-matter thereof;
or (ii) with the l’raha 2 District Court (Obvodni soud pro Praltu 2), where district courts (okresni soudv) havejuristliction to resolve a dispute in respect ofthe subject-
matter thereof
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12110 81111011121 16 vyhotovcnzi V L‘eském :1 anglickém lalVCC l’okud so “5111111011 odl1§nostl me/i ceskou a anglickou 1112) km 011 \L‘r/i. ma L‘L‘ska \erzc prednL
Agreenwn! has been (/1011 )1 up in the Czech and English languagew In the case of an} difi’uem 6 between the((:ech and alixh 1e; Siam althc Ag: eemcm (In.
version Shall take precedence over the English version

Pntvrzeni o prohlaécni Piikazce Confirmation the App/1mm '3' statement

l’hka7cc prohlésil‘ ie 716(11111 The Applicant mum thal he is acting

E 1111 vlaslni (161:1 E on his mm account

[:I na iléet (jméno/nézex bydllfité/sidlo véctné Temé) [I on the ua‘ount of (name/residcm‘c including land)

llpozornéni:
Banka je povinna za iiéelem plném povinnosti podlc mkonac“ 25 3 2008 Sb. 0 néktcr} ch opatrenich proti legalizaci 13' nosu z tresme cmnosli a financovani le1orismu
V'C znéni pozdéjéich pfedp1su. Ipracovz'ivat osobni Lidaie pm 1'11?e predchézem legalizace whosu z trestné Lumosli a iinancmam lcrorismu a pro ucel) \ytmreni
podminek pro odhalovzini lakového jednz'mi.

Please note:
ind terroristfinancing, as amended, the Bank ix
to create condiiions so that such mnducl can be

In order {0 comply with obligatinm under Art No 35.313008 Call. on certain measures against mm
required to pl‘oc‘m‘x pcrxonul data with a View to preventing mOHE’l laundering and terroristfinancin
detected.

Special Declaration/Confirmation of LOM PRAHA TRADE 2.8.

111 addition. we herewith declare and confirm 11131 the goods to be supplied under this Peormance Bond do n01 {all under lhe category “controversial weapons” (1 e
cluster bombs‘ anti-personnel mines incendiarv weapons, laser weapons with LhL capacity to blind nuclear weapons. uranium core ammunition biologiLal and
chemical weapons) and that the export of the goods Lan take pla‘ res ective Ex on lic use will be ranted which we have a lied for and we undertakL
to provide you with an authorized Lopy ofthat license.
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